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II Corinthians 4:7-15
Literal Translation

Introduction

7) But we have this treasure in clay vessels, in order that the superiority of the power
may be of God and not from out of us;

8) in everything being afflicted, but not being distressed; being perplexed, but not
being in despair;

9) being persecuted, but not being forsaken; being cast down, but not being destroyed;

10)  at all times carrying around in the body the dying of the Lord Jesus, in order that
the life of Jesus might be manifested in our body.
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11)

12)

13)

14)

15)

For we, the ones living, are always being delivered unto death on account of Jesus,
in order that the life of Jesus might also be manifested in our mortal flesh.

So then, on the one hand, the death is working in us, but on the other hand the life is
working in you.

And having the same spirit of the faith, according to the statement having been
written, I believed, on account of which, I spoke, we ourselves also believe, on
account of which we are also speaking;

having known that the one having raised the Lord Jesus will also raise us, on
account of Jesus, and will present us with you.

For all things are on account of you, in order that the grace, having abounded
through the many, might abound for thanksgiving unto the glory of God.
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II Corinthians 4:7-15

7)

8)

9

10)

11)

Greek / English Interlinear

"Exopev 8€ TOV Onoavpov ToUTOVv €v O0Tpakivols OKeveoLy,
We have but the  treasure this in clay vessels,
iva N vmeppodny TS Suvvdpewns i Tov ©Oeol, kai pn
in order that the superiority ofthe  power maybe ofthe God, and not

(33 Npev:
out of us;

€v  TavTi OALBOEVOL, GAN’ 00 OTEVOXWPOUWREVOL® GTOPOULEVOL,
in everything being afflicted, but not  being distressed; being perplexed,

a\\’ ovk éEamopoupevor:
but  not being in despair;

SLwkopevor,  AAN’ OUK €YKATANELTOPEVOL® KaTaBallopevor, AN’
being persecuted, but not being forsaken; being cast down,  but

oUK  ATOAUMEVOL"
not being destroyed;

mTdvToTE TNV Vékpwoly Tob |[Kvuplov] 'Incod év T@ oopaTte
at all times the dying  ofthe [Lord] Jesus in the body

TepLPEPOVTES, iva kai 1 {on Tol ‘Incod év T@ OCOpaTt
carrying around, in order that also the life ofthe Jesus in the  body

NRev davepwodi).

ofus  might be manifested.

aei yap mnpeis ot {ovTes e€is OdvaTtov Tmapadidopeda
always for we theones living wunto  death are being delivered

Sua "Incodv, iva kai. 1 {ony Tobv ’'Inoov
on account of  Jesus, in order that also the life ofthe Jesus

davepwdi €v TN OunTy oapki MNPOV.

might be manifested in the mortal flesh ofus.
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12) @oTe O [nev) fdavatos év MUYy €vepyeiTal, 1
so then the [on the one hand] death in  wus is working, the
5¢ (on €év upiv.
but on the other hand life in you.

13) éxovtes &€ TO avTO Tmrevpa THS TLOTEWwS, KaATA TO
having and the same  spirit ofthe  faith, accoringto the thing
veypappévov, EmioTevoa, 810 €\dAnoa, Kkai Tpels
having been written I believed,  on account of which I spoke, also ourselves
MLOTEVO|LEY, 8Lo kail Aalovpev-
we believe, on account of which also we are speaking;

14) €idoTes 6TL 0 €yelpas TOv Kuplov ‘Incotv kai npas
having known that the one having raised the Lord Jesus also  us
Sua (oUv) 'Inocov €yepel kaiL TapacTNOEL CUY ULV,

on account of (with) Jesus willraise and  will present with you.
15 Ta <yap wdvTa s Vpas, iva N Xxapts
the for all things onaccountof you, in order that the grace

mAeovdoaca S8ta TAY mhewdvev TNV eUxapLoTiay TmepLOCEVDT
having abounded through the many the  thanksgiving  might abound

els Ty 80kav TOU Oe€ol.
unto the glory ofthe God.
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II Corinthians 4:7-15
Diagram
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€v TavTi
in everything

OALBOpevoL,
being afflicted,
axx’
but
ov
not
OTEVOXWPOULEVOL

being distressed;

amopovpevol,
being perplexed,

ovK
not

,, l

€Eamopovpevol-
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SLokopevol,
being persecuted,

l

axx’
but

ovK
not

l

€YKaTaleLTOpEVOL"
being forsaken;
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being cast down,

l

ax’
but

ovK
not

l

amoA\vpevoL-
being destroyed;
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10) TAVTOTE
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iva
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1 Con
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13) €XOVTES

having
de
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I believed,
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v RN
TLOTEVOLEY,
we believe,
8Lo
on account of which
Kat
also
v
Aalovpev:
we are speaking;

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



|

14) €idoTes
having known
‘
oTL
that

0 €yelpas
the one having raised

Tov KvpLov 'Incodv
the Lord Jesus
kal
also
npas
us
Sia (ovv) 'Inoov
on account of (with) Jesus
vy ?
€yepel
will raise

\

kai| mapacThoeL
and  will present

ouy Upiv.
with you.

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



15)
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the
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all things
S Vpas,
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4
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TNV evxapLoTiav
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